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Hi Customer
Thank you for choosing AOSU security products. We have always put 
our customers grst and foremost.
There are 3 things you should know before using this product

1. Micro SD Card
If you don't have a Micro SD Card available at home now and don't want 
to spend extra time choosing one, please contact us directly. TIP: the 
Micro SD Card gotta be formated after inserting it up.

2. Select 2.4G Wi-Fi
The product only supports 2.4G Wi-Fi, please select 2.4G Wi-Fi when 
setting up the app.

3. Select installation location.
Please use your mobile phone to test the coverage of the home Wi-Fi signal 
at the planned installation position before installation, so that the product 
can receive a better signal.
Get all the tutorial videos of using product including but no limit to set up 
the app, installation and format micro sd card, visit: aosulife.com
Join "AOSUCare" today as three ways below to get all of your 
problems solved by one-on-one live chat and phone service tech 
support. 

AOSU Care

www.aosulife.comsupport@aosulife.com @aosulife

United States: +1-866-905-9950 Mon-Fri 9AM-5PM PST

United Kingdom: +44-20-3885-0830 Mon-Fri 9AM-5PM GMT

Germany: +49-32-221094692 Mon-Fri 9AM-5PM CET

Japan: +81-50-5840-2601 Mon-Fri 9AM-5PM ( JST )
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What's Included

SolarCam D1 Lite

Solar Panel

Security Sticker

Screw Pack

Quick Start Guide

USB-C Charging 
Cable

Camera

Position Sticker
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Solar Panel Universal Joint Socket nut

Locking Screw Cap Mounting base Mounting Screws
and Anchors
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Product overview

SD Card Port: Support Micro SD Card for local storage (Max 512GB).
Reset button: Press and hold the button for 3 seconds, and then the device 
will be ready to be connected. 
Card capacity requirements: 8-512GB.
Read and write speed requirements: class10 level.
File format: FAT32.

CAUTION: Please insert the Micro SD Card according to the direction shown 
in the diagram. Micro SD Card might JAM if inserted incorrectly and device 
could be damaged.
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USB-C Port

Speaker

Micro SD Card Slot
Power

Microphone

Status LED

Infrared LEDs/Spotilghts



Download the Aosu App from the App Store (iOS devices) or Google 
Play (Android devices).

Sign up for an Aosu App account, then follow the onscreen 
instructions to complete the setup.

Setting Up the System
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To gnd a spot to mount Camera, you need to test wireless signal 
strength.

 Open the aosu App, go to Camera Settings > Mounting Guide.
 To test the wireless signal strength, take your camera and phone to 

the location where you want to mount the camera.
 Move the camera as close to the Wi-Fi Router as possible to get a 

better signal.

Find a Good Mounting Spot

Mounting the Camera
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Select Height and location

Hang Camera 2-3 Meters above the ground. This height maximizes 
the detection range of the motion sensor of  Camera. Avoid 
placing  Camera under direct sunlight.

Camera field
of view

Up to 10 Meters

Motion
Detection
Zone 2-

3 
M

et
er

s
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Test the Wi-Fi signal at installation position

Use cell phone to test Wi-Fi signal quality at the installation position 
before installing camera, make sure the Wi-Fi router can provide 
good Wi-Fi signal.

EN
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What is required:

Installation

1. Drilling according to position sticker, drill bit: 15/64''(6 mm).
2. Insert the plugs.
3. Tighten the screws.

15/64”(6mm) 
Drill Bit

Base bracket

Wall Anchors

Screws
Wall

Position 
Sticker

Camera

Power Drill
(not provided)

EN
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Installation instruction of solar panel

1. keep the installation angle of solar panels about 30-45° with 
the horizontal plane, as shown in the picture below.

2. The installation between the solar panel and the camera is 
shown�in�the�following�figure�(open�up�the�silicone�cover�at�
the�bottom�of�the�camera,�remove�the�small�center�part�of�
the�cover,�insert�the�power�cord�through�the�opening�and�
plug�it�into�the�USB-C�Port�and�then�close�the�cover�taking�up�
any slack in the power cord from the solar panel) .

3. Take care to install the solar panel so that the sun is not 
blocked�by�any�items�such�as�eaves,�trees�branches,�etc.

4. Tighten the camera to the mounting bracket.

EN



Wall Anchors

Wall

Base

Mounting
Screws

Locking Screw Cap

Universal  Joint
Back

Front
Socket nut

Place Solar Panel in an area with consistent sunlight throughout the 
year.It only needs a few hours of direct sunlight each day to keep your 
camera powered.
The amuont of energy that the solar panel produces is afected by 
weather conditions,seasonal changes, geographic loction,etc. 

1. Fix the base to your mounting location using the included screws.If 
the installation surface is soft or unstable,grst use a φ6.0 drill bit to 
drill a hole in the wall,then insert the anchor nail into the hole,and 
gx thebase with screws.

2. First,install the locking screw cap into the universal joint and then 
screw the circular socket nut into the universal joint.

11
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Solar Panel

Locking Screw Cap 
①

Base

Locking Screw Cap 

3. Screw the universal joint into the back of the solar panel.Tighten it 
grmly with the attached nut.

4. Screw the locking screw cap into the base.Make sure that the 
universal joint is angled upward.

5. When adjusting the solar panel left or right,loosen thelocking screw 
cap,turn the sleeve rod,and tighten thelocking screw cap when the 
panel is in position.
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Locking Screw Cap Sleeve Rod

°

② ③

°

6. Solar panel’s angle can be adjusted up and down up to 90°.

Tip: After the installation is complete,please check that all locking 
mechanisms are tightly secured.
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FCC Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Warning:�Changes�or�modifications�not�expressly�approved�by�the�party�
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment. Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) 
Increase the separation between the equipment and receiver. (3) Connect 
the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver�is�connected.�(4)�Consult�the�dealer�or�an�experienced�radio/�TV�
technician for help. 
FCC�Radio�Frequency�Exposure�Statement
The�device�has�been�evaluated�to�meet�general�RF�exposure�requirements.�
The�device�can�be�used�in�fixed/mobile�exposure�condition.�The�min�
separation distance is 20cm.

IC Statement
This�device�contains�licence-exempt�transmitter(s)/receiver(s)�that�
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt�RSS(s).�Operation�is�subject�to�the�following�two�conditions:�
(1)This device may not cause interference.(2)This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of 
the�device.L’émetteur/récepteur�exempt�de�licence�contenu�dans�le�présent�
appareil�est�conforme�aux�CNR�d’Innovation,�Sciences�et�Développement�
économique�Canada�applicables�aux�appareils�radio�exempts�de�licence.�
L’exploitation�est�autorisée�aux�deux�conditions�suivantes�:(1)L’appareil�ne�
doit pas produire de brouillage; (2)L’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en comprom-
ettre le fonctionnement.

Notice 
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IC RF Statement
This equipment complies with IC RSS 102�radiation�exposure�limits�set�forth�
for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator and your 
body.Cet�équipement�est�conforme�aux�limites�d'exposition�aux�radiations�IC�
CNR 102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit 
être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le 
radiateur et votre corps.

This product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and 
reused. 

This product complies with the radio interference requirements 
of the European Community.

Declaration of Conformity
Hereby, Aosu declares that this device is in compliance with the essential 
requirements�and�other�relevant�provisions�of�Directive�2014/53/EU.
For�the�declaration�of�conformity,�visit�the�Web�site:https://www.aosu-
life.com.
This�product�can�be�used�across�EU�member�states.
Do not use the Device in the environment at too high or too low 
temperature,�never�expose�the�Device�under�strong�sunshine�or�too�wet�
environment. 
The suitable temperature for Camera and accessories is -10°C—50°C. 
RF�exposure�information:�The�Maximum�Permissible�Exposure�(MPE)�level�
has been calculated based on a distance of d=20 cm between the device 
and�the�human�body.�To�maintain�compliance�with�RF�exposure�
requirement, use product that maintain a 20cm distance between the 
device and human body. 
For�Camera�:�Wi-Fi�Operating�Frequency�Range:�2412~2472MHz�;�Wi-Fi�Max�
Output Power: 17.13dBm(EIRP)
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This symbol means the product must not be discarded as 
household waste, and should be delivered to an appropriate 
collection facility for recycling. Proper disposal and recycling 
helps protect natural resources, human health and the 
environment. For more information on disposal and recycling 
of this product, contact your local municipality, disposal 
service, or the shop where you bought this product. 



Customer Service 

Warranty
12-month limited warranty The actual warranty period shall be 
implemented according to the requirements of local laws and 
regulations

Email Us
Customer Support: support@aosulife.com

Call Us
United States: +1-866-905-9950 Mon-Fri 9AM-5PM PST
United Kingdom: +44-20-3885-0830 Mon-Fri 9AM-5PM GMT
Germany: +49-32-221094692 Mon-Fri 9AM-5PM CET
Japan: +81-50-5840-2601 Mon-Fri 9AM-5PM ( JST )

Facebook: @aosulife

Twitter: @aosulife

YouTube: @aosulife

16
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Hallo lieber Kunde
Vielen Dank, dass Sie sich für Sicherheitsprodukte von AOSU
entschieden haben. Wir haben unsere Kunden immer an die erste
Stelle gesetzt.
Es gibt 3 Dinge, die Sie wissen sollten, bevor Sie dieses Produkt
verwenden:

1. Micro SD-Karte
Wenn Sie derzeit keine Micro SD-Karte zu Hause haben und keine
zusätzliche Zeit mit der Auswahl verbringen möchten, wenden Sie
sich bitte direkt an uns.
TIPP: Die Micro SD-Karte muss nach dem Einlegen formatiert werden.

2. Wählen Sie 2,4G Wi-Fi aus
Das Produkt unterstützt nur 2,4G Wi-Fi, bitte wählen Sie beim
Einrichten der App 2,4G Wi-Fi aus.

3. Installationsort auswählen
Bitte testen Sie vor der Installation mit Ihrem Mobiltelefon die
Abdeckung des heimischen Wi-Fi-Signals am geplanten Montageort,
damit das Produkt ein besseres Signal empfangen kann.
Holen Sie sich alle Tutorial-Videos zur Verwendung des Produkts,
einschließlich Einrichtung der App, Installation und Formatierung der
Micro SD-Karte usw. (besuchen Sie: aosulife.com)
Treten Sie noch heute "AOSUCare" bei, um alle Ihre Probleme zu
lösen gelöst durch persönlichen Live-Chat und telefonischen
technischen Support.

www.aosulife.comsupport@aosulife.com @aosulife

United States: +1-866-905-9950 Mon-Fri 9AM-5PM（PST）

United Kingdom: +44-20-3885-0830 Mon-Fri 9AM-5PM GMT

Germany: +49-32-221094692 Mon-Fri 9AM-5PM CET

Japan: +81-50-5840-2601 Mon-Fri 9AM-5PM ( JST )

AOSU Care

DE
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Was�ist�inbegriffen

Sonnenkollektor

Sonnenkollektor Kreuzgelenk Überwurfmutter 

Verschlussschraube Befestigungssockel 

Kamera

Position Aufkleber

USB-C�Aufladekabel

SchnellstartanleitungSicherheitsaufkleber

Montage Schrauben 
und Dübel

1

Montageschrauben 
und Dübe

2

DE
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SD-Kartenanschluss: Unterstützt Micro SD-Karte für lokalen Speicher 
(max 512 GB). 
Reset-Taste: Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, dann 
ist das Gerät verbindungsbereit.
Anforderungen an die Kartenkapazität: 8-512 GB.
Anforderungen an die Lese- und Schreibgeschwindigkeit: Klasse 10 
Level.
Dateiformat: FAT32.

VORSICHT: Bitte legen Sie die Micro SD-Karte gemäß der im Diagramm 
gezeigten Richtung ein. Die Micro-SD-Karte kann bei falschem Einsetzen 
klemmen und das Gerät könnte beschädigt werden.

Produktübersicht

DE

Status-LED

Antenne

PIR-Bewegungssensor
Objektiv
Mikrofon

Reset-Taste
USB-C-Anschluss

Lautsprecher
Micro-SD-Kartensteckplatz
Stromversorgung

Infrarot-LEDs/Spotlights
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Einrichten des Systems
Laden Sie die Aosu-App aus dem App Store (iOS-Geräte) oder Google 
Play (Android-Geräte) herunter.

Melden Sie sich für ein Aosu-App-Konto an und befolgen Sie dann 
die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung 
abzuschließen.

DE
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Um einen Platz für die Montage der Solarkamera Lite zu gnden, 
müssen Sie die Stärke des Funksignals testen.

 Öfnen Sie die aosu-App, gehen Sie zu Kameraeinstellungen > 
Montageanleitung.

 Um die Stärke des WLAN Signals zu testen, bringen Sie Ihre 
Kamera und Ihr Telefon zu dem Ort, an dem Sie die Kamera 
montieren möchten.

 Bewegen Sie die Kamera so nah wie möglich an den WLAN-Rout-
er, um ein besseres Signal zu erhalten.

Finden Sie einen guten Montageort

Installation von Überwachungskamera

DE

Kamera 1

Testen Sie das Signal

Toll

Bringen Sie die Kamera und Ihr Telefon an den 
Ort, an dem Sie die Kamera montieren 

möchten, und überprüfen Sie die Stärke des 
folgenden WLAN-Signals.

WLAN-Signalstärke

Der aktuelle Standort ist gut geeignet, 
um die Kamera zu montieren.

nächste
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Wählen Sie Höhe und Position aus

Hängen Sie die AOSU Kamera 2-3 Meter über dem Boden auf. 
Diese Höhe maximiert den Erfassungsbereich des Bewegungssen-
sors von AOSU Kamera. Vermeiden Sie es, AOSU Kamera direktem 
Sonnenlicht auszusetzen.

Bis zu 10 Meters
2-

3 
M

et
er

s

Sichtfeld der 
Kamera

Bewegungse-
rkennungs-
zone

DE
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Testen Sie das WLAN-Signal an der Installations position

Verwenden Sie Ihr Telefon, um die Qualität des WLAN-Signals an 
der Installationsposition zu testen, bevor Sie die Kamera installie-
ren. Stellen Sie sicher, dass der WLAN-Router ein gutes WLAN-Sig-
nal liefern kann.

DE
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1. Bohren gemäß Positionsaufkleber, Bohrer: 15/64” (6 mm).
2. Stecken Sie die Stecker ein.
3. Ziehen Sie die Schrauben fest.

Installation

Was wird benötigt:

15/64” (6 mm)
Bohrer

Bohrmaschine
(nicht erhalten)

DE

Basishalterung

Wandverankerungen

Schrauben

Wand

Position 
Aufkleber Kamera
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Installationsanleitung des Sonnenkollektors

1. Halten Sie den Installationswinkel des Sonnenkollektors etwa 30-45° 
zur horizontalen Ebene, wie in der Abbildung unten gezeigt.

2. Die Installation zwischen dem Sonnenkollektor und der Kamera ist 
unten dargestellt (öfnen Sie die Silikonabdeckung an der 
Unterseite der Kamera, stecken Sie das Netzkabel durch die 
Öfnung in den USB-C-Ladeanschluss und schließen Sie dann die 
Abdeckung, um eventuelles Durchhängen des Netzkabels vom 
Solarkollektor aufzunehmen).

3. Achten Sie darauf, das Solarmodul so zu montieren, dass die Sonne 
nicht durch Gegenstände wie Dachvorsprünge, Äste usw. blockiert 
wird.

4. Befestigen Sie die Kamera an der Montagehalterung.

DE



27

Platzieren Sie Sonnenkollektoren in einem Bereich, der das ganze Jahr 
über volle Sonne bekommt. Es braucht nur wenige Stunden direkter 
Sonneneinstrahlung am Tag, um Ihre Kamera mit Strom zu versorgen.
Die von Sonnenkollektoren erzeugte Energie wird durch Wetterbedingun-
gen, jahreszeitliche Veränderungen, den geogragschen Standort und 
mehr beeindusst.

1. Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Basis an Ihrem 
Montageort zu befestigen. Wenn die Installationsoberdäche locker 
oder instabil ist, bohren Sie zuerst mit einem Φ6,0-Bohrer Löcher in 
die Wand, setzen Sie dann die Dübel in die Löcher ein und 
befestigen Sie die Basis mit Schrauben.

2. Montieren Sie zuerst die Verschlussschraube in das Kreuzgelenk und 
schrauben Sie dann die Rundsteckmutter in das Kreuzgelenk. 

Wandanker

Wand

Basis

Montage
schrauben

2

Verschlussschraube

Kreuzgelenk
Rückseite

Vorderseite
Überwurfmutter

DE
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3. Schrauben Sie das Kreuzgelenk in die Rückseite des Sonnen-
kollektors. Ziehen Sie es mit der beigefügten Mutter fest an.

4. Schrauben Sie die Verschlussschraube in die Basis. Achten Sie 
darauf, dass das Kreuzgelenk nach oben abgewinkelt ist.

5. Wenn Sie den Sonnenkollektor nach links oder rechts 
ausrichten, lösen Sie die Verschlussschraube. Drehen Sie die 
Hülsenstange und ziehen Sie die Verschlussschraube fest, 
nachdem das Kollektor angebracht ist.

Sonnenkollektor

Verschlussschraube
①

Basis

Verschlussschraube

DE
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VerschlussschraubeHülsenstange

6. Der Winkel des Sonnenkollektors kann um bis zu 90° nach oben 
und unten verstellt werden.

Tipp: Bitte überprüfen Sie nach Abschluss der Installation, ob  
alle Verriegelungsmechanismen sicher befestigt sind.

DE

② ③

°

°
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N o t iz
FCC-Erklärung
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb 
unterliegt�den�folgenden�zwei�Bedingungen:�(1)�Dieses�Gerät�darf�keine�
schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle 
empfangenen�Störungen�akzeptieren,�einschließlich�Störungen,�die�einen�
unerwünschten Betrieb verursachen können.
Warnung:�Änderungen�oder�Modifikationen,�die�nicht�ausdrücklich�von�der�
für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die 
Berechtigung�des�Benutzers�zum�Betrieb�des�Geräts�aufheben.�Hinweis:�
Dieses�Gerät�wurde�getestet�und�entspricht�den�Grenzwerten�für�ein�
digitales�Gerät�der�Klasse�B�gemäß�Teil�15�der�FCC-Bestimmungen.�Diese�
Grenzwerte�sollen�einen�angemessenen�Schutz�vor�schädlichen�
Interferenzen�bei�einer�Installation�in�Wohngebieten�bieten.
Dieses�Gerät�erzeugt�und�kann�Hochfrequenzenergie�ausstrahlen�und�
kann,�wenn�es�nicht�gemäß�den�Anweisungen�installiert�und�verwendet�
wird,�schädliche�Interferenzen�mit�der�Funkkommunikation�verursachen.�Es�
gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation 
keine�Interferenzen�auftreten.�Wenn�dieses�Gerät�schädliche�Interferenzen�
beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und 
Ausschalten�des�Geräts�festgestellt�werden�kann,�wird�dem�Benutzer�
empfohlen,�zu�versuchen,�die�Interferenz�durch�eine�oder�mehrere�der�
folgenden�Maßnahmen�zu�beheben:�(1)�Neuausrichtung�oder�Standort-
wechsel�die�Empfangsantenne.�(2)�Vergrößern�Sie�den�Abstand�zwischen�
Gerät�und�Empfänger.�(3)�Schließen�Sie�das�Gerät�an�eine�Steckdose�an,�
die�sich�in�einem�anderen�Stromkreis�befindet�als�dem,�an�den�der�
Empfänger angeschlossen ist. (4) Wenden Sie sich an den Händler oder 
einen�erfahrenen�Radio-/Fernsehtechniker�um�Hilfe.
FCC-Erklärung�zur�Hochfrequenzbelastung
Das Gerät wurde dahingehend bewertet, dass es die allgemeinen 
Anforderungen�an�die�HF-Exposition�erfüllt.
Das�Gerät�kann�im�stationären�/�mobilen�Expositionszustand�verwendet�
werden.�Der�Mindestabstand�beträgt�20�cm.

DE
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Dieses�Produkt�wurde�mit�hochwertigen�Materialien�und�
Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und 
wiederverwendet werden können.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als 
Haushaltsabfall�entsorgt�werden�darf�und�zum�Recycling�an�
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben werden sollte. 
Ordnungsgemäße�Entsorgung�und�Recycling�tragen�zum�
Schutz�der�natürlichen�Ressourcen,�der�menschlichen�
Gesundheit�und�der�Umwelt�bei.�Weitere�Informationen�zur�
Entsorgung und Wiederverwertung dieses Produkts erhalten 
Sie von Ihrer örtlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder 
dem Geschäft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Dieses Produkt erfüllt die Funkstörungs anforderungen der 
Europäischen Gemeinschaft.

K o n f o r m it ä t se r k l ä r u n g
Hiermit erklärt Aosu, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen 
und�anderen�relevanten�Bestimmungen�der�Richtlinie�2014/53/EU�
entspricht.
Die�Konformitätserklärung�finden�Sie�auf�der�Website:�https://www.ao-
su-life.com.
Dieses�Produkt�kann�in�allen�EU-Mitgliedstaaten�verwendet�werden.
Verwenden�Sie�das�Gerät�nicht�in�einer�Umgebung�mit�zu�hoher�oder�zu�
niedriger�Temperatur,�setzen�Sie�das�Gerät�niemals�starker�Sonnenein-
strahlung�oder�einer�zu�feuchten�Umgebung�aus.
Die geeignete Temperatur für Camera und Zubehör beträgt -20°C bis 
50°C.
Informationen�zur�HF-Exposition:�Der�maximal�zulässige�Expositionspegel�
(MPE)�wurde�basierend�auf�einem�Abstand�von�d�=�20�cm�zwischen�dem�
Gerät�und�dem�menschlichen�Körper�berechnet.�Um�die�Anforderungen�an�
die�HF-Exposition�einzuhalten,�verwenden�Sie�Produkte,�die�einen�Abstand�
von�20�cm�zwischen�dem�Gerät�und�dem�menschlichen�Körper�einhalten.
Für�Camera:�WLAN-Betriebsfrequenzbereich:�2412~2472�MHz;�Maximale�
WLAN-Ausgangsleistung: 17,13 dBm (EIRP)

DE
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K u n d e n d ie n st

Garantie
12 Monate eingeschränkte Garantie (Die tatsächliche 
Garantiezeit wird gemäß den Anforderungen der örtlichen 
Gesetze und Vorschriften umgesetzt)

Schreiben Sie uns eine E-Mail
Kundendienst: support@aosulife.com

Rufen Sie uns an
United States: +1-866-905-9950 Mon-Fri 9AM-5PM PST

United Kingdom: +44-20-3885-0830 Mon-Fri 9AM-5PM GMT

Germany: +49-32-221094692 Mon-Fri 9AM-5PM CET

Japan: +81-50-5840-2601 Mon-Fri 9AM-5PM ( JST )

Facebook：@aosulife

Twitter：@aosulife

YouTube：@aosulife

DE
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Bonjour client
Merci d'avoir choisi les produits de sécurité AOSU. Nous avons toujours mis 
nos clients en premier.
Avant d'utiliser ce produit, vous devez savoir 3 choses:

1. Carte Micro SD
Si vous n'avez pas de carte Micro SD disponible à la maison et que vous ne 
voulez pas passer plus de temps à choisir, veuillez nous contacter 
directement. Astuce : La carte Micro SD doit être formatée après l'insertion.

2. Sélectionnez Wi-Fi 2.4G
Ce produit ne prend en charge que le Wi-Fi 2.4G, veuillez sélectionner le 
Wi-Fi 2.4G lors de la congguration de l'application.

3.Sélectionnez l'emplacement d'installation
Avant l'installation, veuillez utiliser votre téléphone portable pour tester la 
couverture du signal Wi-Fi domestique à l'emplacement d'installation prévu, 
agn que le produit puisse recevoir un meilleur signal.
Pour toutes les vidéos didactiques sur l'utilisation du produit, y compris, mais 
sans s'y limiter, la congguration de l'application, l'installation et le formatage 
de la carte Micro SD, veuillez visiter: aosulife.com

Rejoignez "AOSUcare" maintenant des trois façons suivantes pour 
résoudre tous vos problèmes grâce au chat en direct et au support 
technique du service téléphonique.

www.aosulife.comsupport@aosulife.com @aosulife

États-Unis: +1-866-905-9950 Mon-Fri 9AM-5PM（PST）

Royaume-Uni: +44-20-3885-0830 Mon-Fri 9AM-5PM（GMT）

Allemagne: +49-32-221094692 Mon-Fri 9AM-5PM（CET）

Japon:+81-50-5840-2601 Mon-Fri 9AM-5PM ( JST )

AOSU Care

FR
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Solar Panel

Panneau solaire

Contre-écrou

Caméra

Autocollant 
de position

Joint universel

Base de montage 

Autocollant 
de sécurité

Jeu de vis1

Écrou à douille

Câble de charge USB-C

Guide de 
démarrage rapide

Vis de 
montage et goupille

2

Ce qui est inclus
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Présentation du produit

Port de carte SD: prend en charge la carte Micro SD pour le stockage local (Max 
512 Go).
Bouton de réinitialisation: appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes et l'appareil sera prêt à se connecter.
Exigences de capacité de la carte: 8-512 Go.
Exigences de vitesse de lecture et d'écriture: niveau de classe 10.
Format�de�fichier:�FAT32.

Remarque: veuillez insérer la carte Micro SD dans le sens indiqué sur l'image. 
La carte Micro SD peut se coincer si elle est insérée de manière incorrecte, ce qui 
peut endommager l'appareil.

FR

Status-LED

Antenne

Détecteur de  mouvement PIR

Lentille

Microphone

Bouton de réinitialisation
Port USB-C

Haut-parleur
Fente pour carte micro SD
Alimentation

LED infrarouges
/éclaireurs
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Configuration�du�système
Téléchargez l'application Aosu depuis l'App Store (appareil iOS) ou 
Google Play (appareil Android).

Créer un compte pour l'application Aosu et suivez les instructions à 
l'écran pour terminer la congguration.

FR
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Pour trouver un emplacement pour installer Cam Solaire Lite, vous 
devez tester la force du signal sans gl.

 Ouvrez l'application aosu et accédez à Paramètres de la caméra > 
Guide d'installation.

 Pour tester la puissance du signal Wi-Fi, apportez votre caméra et 
votre téléphone portable à l'endroit où vous souhaitez installer la 
caméra.

 Déplacez la caméra aussi près que possible du routeur Wi-Fi pour 
obtenir un meilleur signal.

Trouvez un bon emplacement d'installation

Caméra 1

Signal d'essai

Génial

Apportez la caméra et le smartphone à 
l'endroit où vous souhaitez installer la caméra 
et �v érifiez�la�force�du�sig n al�Wi-Fi�ci-dessous.

Force�du�sig n al�Wi-Fi

L'emplacement actuel convient à 
l'installation de la caméra.

Installer la Caméra 

FR

Suivant
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Champ de vision caméra

Jusqu'à 10 mètres

Zone de 
détection de 
mouvement 2-

3 
m

èt
re

s

Choisissez la hauteur et l'emplacement

Accroche AOSU Caméra à 2-3 mètres au-dessus du sol. Cette 
hauteur maximise la plage de détection du capteur de mouve-
ment d'AOSU Caméra. Évitez de placer AOSU Caméra en plein 
soleil.

FR
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Testez le signal Wi-Fi sur le lieu d'installation

Avant d'installer la caméra, utilisez un téléphone portable pour 
tester la qualité du signal Wi-Fi sur le lieu d'installation agn de vous 
assurer que le routeur Wi-Fi peut fournir un bon signal Wi-Fi.

FR
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1. Percez des trous selon l'autocollant d'emplacement, foret: 
15/64" (6 mm).
2. Insérez les socles.
3. Serrez les vis.

Installation

Ce qui est requis:

15/64"(6mm) 
Foret

Perceuse électrique 
(non fourni)

FR

Support de base

Ancrages muraux

Vis

Mur

Autocollant 
de position Caméra
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Instructions d'installation du panneau solaire

1. L'angle d'installation du panneau solaire est d'environ 30 à 45° par 
rapport au plan horizontal, comme indiqué sur la ggure ci-dessous.

2. Installez le panneau solaire et la caméra comme indiqué ci-dessous 
(Ouvrez le couvercle en silicone au bas de la caméra, insérez le 
câble d'alimentation dans l'ouverture, branchez-le dans le port de 
charge USB-C et fermez le couvercle pour rattraper tout mou dans 
le câble d'alimentation du panneau solaire).

3. Veillez à installer le panneau solaire de manière à ce que le soleil ne 
soit pas bloqué par des éléments tels que des avant-toits, des 
branches d'arbres, etc.

4. Fixer la caméra au support de montage.

FR
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Placez le panneau solaire dans une zone qui reçoit le plein soleil toute 
l'année. Il ne faut que quelques heures d'ensoleillement direct par jour 
pour alimenter votre  caméra.
L'énergie produite par le panneau solaire est afectée par les conditions 
météorologiques, les changements saisonniers, l'emplacement 
géographique, etc.
1. Fixez la base à l'emplacement de montage à l'aide des vis fournies. Si 

la surface d'installation est molle ou instable, percez d'abord des trous sur 
le mur avec un foret Φ6.0, puis insérez les goupilles dans les trous et gxez la 
base avec des vis.

2. Installez d'abord le contre-écrou dans le joint universel, puis vissez l'écrou 
à douille ronde dans le joint universel.

Goupilles murales

Mur

Base

Vis de montage2

Contre-écrou

Joint universel
Dos

De face
Überwurfmutter

FR
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3. Vissez le joint universel à l'arrière du panneau solaire. Serrez-le 
solidement avec l'écrou fourni.

4. Vissez le contre-écrou dans la base. Assurez-vous que le joint 
universel est incliné vers le haut.

5. Lors du réglage du panneau solaire à gauche et à droite, desserrez le 
contre-écrou, tournez la tige du manchon et serrez le contre-écrou 
une fois le panneau en place.

Panneau solaire

Contre-écrou
①

Base

Contre-écrou

FR
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Contre-écrouTige de manchon

6. L'angle du panneau solaire peut être ajusté de haut en bas, 
jusqu'à 90°.

Astuce: après l'installation, vérigez que tous les dispositifs de 
verrouillage sont sécurisés.

FR
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② ③



46

Déclaration de la FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 
fonctionnement�est�soumis�aux�deux�conditions�suivantes:�(1)�cet�appareil�
ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences suscepti-
bles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Avertissement�:�Les�changements�ou�modifications�non�expressément�
approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent invalider 
l'autorité de l'utilisateur à utiliser l'équipement. Remarque: cet appareil a 
été�testé�et�est�conforme�aux�limites�d'un�appareil�numérique�de�classe�B�
dans la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
les installations résidentielles.
Cet équipement génère des utilisations et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence,�s'il�n'est�pas�installé�et�utilisé�conformément�aux�
instructions,�peut�provoquer�des�interférences�nuisibles�aux�communica-
tions radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne 
se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisée, 
cela peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, et les 
utilisateurs sont encouragés à essayer de corriger les interférences par 
une�ou�plusieurs�des�mesures�suivantes:�(1)�Réorientez�ou�déplacez�
l'antenne�de�réception.�(2)�Augmentez�la�distance�entre�l'équipement�et�
le�récepteur.�(3)�Connectez�l'équipement�à�une�prise�sur�un�circuit�
différent�de�celui�auquel�le�récepteur�est�connecté.�(4)�Demandez�de�
l'aide�au�revendeur�ou�à�un�technicien�radio/TV�expérimenté.
Déclaration�de�la�FCC�sur�l'exposition�aux�radiofréquences
L'équipement�a�été�évalué�pour�répondre�aux�exigences�générales�
d'exposition�aux�fréquences�radio.
L'appareil�peut�être�utilisé�dans�des�conditions�d'exposition�fixe/mobile.�La�
distance de séparation minimale est de 20 cm.

Notification

FR
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Ce�produit�est�conçu�et�fabriqué�avec�des�matériaux�et�des�
composants de haute qualité, et peut être recyclé et réutilisé.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec 
les ordures ménagères et doit être remis à un centre de 
collecte�approprié�pour�recyclage.�Une�élimination�et�un�
recyclage appropriés contribuent à protéger les ressources 
naturelles, la santé humaine et l'environnement. Pour plus 
d'informations sur l'élimination et le recyclage de ce produit, 
veuillez�contacter�votre�municipalité�locale,�le�service�
d'élimination�ou�le�magasin�où�vous�avez�acheté�ce�produit.

Ce�produit�est�conforme�aux�exigences�en�matière�d'inter-
férences radio de la Communauté européenne.

Déclaration de conformité
Aosu�déclare�par�la�présente�que�cet�équipement�est�conforme�aux�
exigences�essentielles�et�aux�autres�dispositions�pertinentes�de�la�
directive�2014/53/UE.
Pour�la�déclaration�de�conformité,�veuillez�visiter�le�site�Web:�https://ww-
w.aosu-life.com.
Ce�produit�peut�être�utilisé�dans�tous�les�États�membres�de�l'UE.
N'utilisez�pas�l'appareil�dans�un�environnement�où�la�température�est�trop�
élevée�ou�trop�basse�et�n'exposez�pas�l'appareil�à�une�forte�lumière�du�
soleil�ou�à�une�humidité�excessive.
La�température�appropriée�pour�la�Caméra�Extérieure�et�ses�accessoires�
est de -20°C à 50°C.
Informations�sur�l'exposition�aux�RF:�le�niveau�d'exposition�maximal�
admissible�(MPE)�est�calculé�sur�la�base�d'une�distance�de�d�=�20�cm�
entre�l'appareil�et�le�corps�humain.�Pour�maintenir�la�conformité�aux�
exigences�d'exposition�aux�RF,�utilisez�des�produits�qui�maintiennent�une�
distance de 20 cm entre l'appareil et le corps humain.
Pour�la�Caméra�Extérieure:�plage�de�fréquence�de�fonctionnement�Wi-Fi:�
2412�~�2472�MHz;�Puissance�de�sortie�maximale�Wi-Fi:�17,13�dBm�(EIRP)

FR
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Clients des services

Garantie
Garantie limitée de 12 mois (La période de garantie réelle est mise en 
œuvre conformément aux lois et réglementations locales)

Envoyez-nous un e-mail
Service client : support@aosulife.com

Rufen Sie uns an
États-Unis:  +1-866-905-9950 Du lundi au vendredi 9h-17h (PST)
Royaume-Uni: +44-20-3885-0830 Du lundi au vendredi 9h-17h (GMT)
Allemagne: +49-32-221094692 Du lundi au vendredi 9h-17h (CET)
Japon: +81-50-5840-2601 Du lundi au vendredi 9h-17h ( JST)

Facebook @aosulife

Twitter @aosulife

YouTube @aosulife

FR
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Hola Cliente
Gracias por elegir los productos de seguridad de AOSU. Siempre hemos 
puesto a nuestros clientes en primer lugar.
Hay 3 cosas que debe saber antes de usar este producto:

1. Tarjeta Micro SD
Si no tienes una tarjeta Micro SD disponible en casa ahora y no quieres gastar 
tiempo extra eligiendo una, por favor contáctanos directamente. 
SUGERENCIA: la tarjeta Micro SD debe formarse .
después de insertarla.

2. Selecciona 2.4G Wi-Fi
El producto sólo admite Wi-Fi 2.4G, por favor selecciona Wi-Fi 2.4G cuando 
conggures la aplicación.

3.Selecciona el lugar de instalación
Por favor, utiliza tu teléfono móvil para probar la cobertura de la señal Wi-Fi 
doméstica en la posición de instalación prevista antes de la instalación, para 
que el producto pueda recibir una mejor señal.
Para obtener todos los vídeos tutoriales sobre el uso del producto, 
incluyendo pero no limitándose a la congguración de la aplicación, de la 
instalación y del formato de la tarjeta micro sd, visita: aosulife.com

Únete a "AOSUCare" hoy en día de tres maneras a continuación para 
obtener todos sus problemas resueltos por chat en vivo uno-a-uno y el 
servicio de asistencia técnica telefónica.

Estados Unidos: +1-866-905-9950 Mon-Fri 9AM-5PM PST
Reino Unido: +44-20-3885-0830 Mon-Fri 9AM-5PM GMT
Alemania: +49-32-221094692 Mon-Fri 9AM-5PM CET
Japón: +81-50-5840-2601 Mon-Fri 9AM-5PM ( JST )

www.aosulife.comsupport@aosulife.com @aosulife

AOSU Care

ES
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Panel Solar

Panel Solar

Tapón Roscado 
de Bloqueo

Cámara

Pegatina 
de posición

Junta Universal

Base de montaje 

Pegatina 
de seguridad

Pack de tornillos1

Tuerca�de�Fijación

Cable de  carga USB-C

Guía de 
inicio rápido

Tornillos y 
Anclajes de Montaje

2

Qué Incluye
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Resumen del Producto

Puerto de la tarjeta SD:  Admite la tarjeta Micro SD para el almace-
namiento local (máximo 512 GB). 
Botón de reinicio:  Mantén pulsado el botón durante 3 segundos, y 
entonces el dispositivo estará listo para ser conectado.
Requisitos de capacidad de la tarjeta: 8-512GB.
Requisitos de velocidad de lectura y escritura:  nivel de clase 10.
Formato de archivo:  FAT32.

PRECAUCIÓN: Por favor, inserta la tarjeta Micro SD de acuerdo con la 
dirección mostrada en el diagrama. La tarjeta Micro SD podría ATASCARSE si 
se inserta incorrectamente y el dispositivo podría dañarse.

ES

LED de estado

Antena

Sensor de movimiento PIR
Lente

Micrófono

Botón de reinicio
Puerto USB-C

Altavoz
Ranura para tarjeta Micro SD
Alimentación

LEDs/puntos
infrarrojos
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Establecimiento del Sistema
Descarga la aplicación Aosu en la App Store (dispositivos iOS) 
o en Google Play (dispositivos Android).

Regístrate en una cuenta de Aosu App y sigue las instrucciones que 
aparecen en pantalla para completar la congguración.

ES
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Para encontrar un lugar para montar laCámara Solar Lite, es necesario 
comprobar la intensidad de la señal de la signal Wi-Fi.

 Abre la aplicación aosu y ve a Ajustes de la cámara > Guía de 
Montaje.

 Para comprobar la intensidad de la señal de la red Wi-Fi, lleva la 
cámara y el teléfono al lugar donde quieres montar la cámara.

 Acerca la cámara lo máximo posible al router Wi-Fi para obtener 
una mejor señal.

Encontrar un buen lugar para el montaje

Camera 1

Comprobar el Wi-Fi

Excelente

Llevar la cámara y tu móvil al lugar donde 
quieres montar la cámara, y comprobar la 

intensidad �del�Wi-Fi.

Intensidad �del�Wi-Fi

Este lugar es bueno para montar la 
cámara.

Próximo

Montaje de la cámara

ES
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Campo de visión 
de la cámara

Hasta (10m)

Zona de 
detección 
de movimiento

2-
3 

m
et

re
s

Selecciona la altura y la ubicación      

Cuelga AOSU Cámara a 2-3 metres por encima del suelo. Esta 
altura maximiza el rango de detección del sensor de movimiento 
de AOSUCam. Evita colocar AOSUCam bajo la luz solar directa.

ES
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Comprueba la señal Wi-Fi en la posición de instalación

Utiliza el teléfono móvil para probar la calidad de la señal Wi-Fi en 
la posición de instalación antes de instalar la cámara, asegúrate de 
que el router Wi-Fi puede proporcionar una buena señal Wi-Fi.

ES
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1.Perforar de acuerdo con la etiqueta de posición, broca: 
15/64''(6 mm).
2.Insertar los tacos.
3.Apretar los tornillos.

Instalación

Lo que se necesita:

15/64"(6mm)
Broca

Taladro eléctrico
(no suministrado)

ES

Soporte base

Anclajes de pared

Tornillos

Pared

Posición 
Pegatina Cámara
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Instrucciones de Instalación del Panel Solar

1. Mantén el ángulo de instalación de los paneles solares 
alrededor de 30-45° con el plano horizontal, como se 
muestra en la imagen siguiente.

2. La instalación entre el panel solar y la cámara se muestra en 
la�siguiente�figura�(abre�la�tapa�de�silicona�en�la�parte�inferior�
de�la�cámara,�inserta�el�cable�de�alimentación�a�través�de�la�
abertura y conéctalo al puerto de carga USB-C y luego cierre 
la tapa recogiendo cualquier holgura en el cable de 
alimentación del panel solar).

3. Procura instalar el panel solar de modo que el sol no quede 
bloqueado por elementos como aleros, ramas de árboles, etc.

4. Aprieta la cámara en el soporte de montaje.

ES
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Coloca el panel solar en una zona con luz solar constante durante todo 
el año. Sólo se necesitan unas pocas horas de luz solar directa cada día 
para mantener la cámara alimentada.
La cantidad de energía que produce el panel solar se ve afectada por 
las condiciones meteorológicas, los cambios estacionales, la ubicación 
geográgca, etc.

1. Fija la base en el lugar de montaje con los tornillos incluidos. Si la supergcie 
de instalación es blanda o inestable, utiliza primero una broca Φ6.0 para 
hacer un agujero en la pared, luego inserta el clavo de anclaje en el agujero 
y gja la base con tornillos.

2. Primero, instala el tapón roscado de bloqueo en la junta universal y luego 
atornilla la tuerca de gjación circular en la junta universal.

Anclajes de Pared

Pared

Base

Tornillos 
de Montaje

2

Tapa de Tornillo de 
Bloqueo

Joint universel Atrás

Frente
Tuerca de Fijación

ES
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3.Atornilla la junta universal en la parte trasera del panel solar. 
   Apriétalo grmemente con la tuerca incluida.

4. Atornilla el tapón roscado de bloqueo en la base. Asegúrate de que 
la junta universal esté inclinada hacia arriba.

5. Cuando se ajusta el panel solar a la izquierda o a la derecha, hay que 
soltar el tapón roscado de bloqueo, girar la varilla y apretar el tapón 
roscado de bloqueo cuando el panel esté en posición.

Panel Solar

Tapón Roscado de Bloqueo
①

Base

Contre-écrou

ES
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Tapón Roscado de BloqueoVarilla

6. El ángulo del panel solar puede ajustarse hacia arriba y hacia 
abajo hasta 90°.

Consejo: Una vez terminada la instalación, comprueba que todos los 
mecanismos de bloqueo están bien gjados.

ES
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Declaración de FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. La 
operación está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no debe causar interferencia perjudicial y (2) Este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las que pueden 
causar una operación indeseada.
Aviso:�Los�cambios�o�modificaciones�no�aprobados�expresamente�por�la�
parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para operar el equipo. NOTA: Este equipo ha sido probado y se 
Comprobó que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase 
B, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites se han 
diseñado�para�proveer�protección�razonable�contra�interferencia�Dañina�
en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede emitir energía de radio frecuencia y si no 
se�instala�y�utiliza�de�acuerdo�con�las�instrucciones,�puede�causar�
interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay 
garantía de que no ocurrirá interferencia en una instalación determinada. 
Si este equipo causa interferencia dañina a la recepción de la radio o la 
televisión, la cual se puede determinar encendiendo y apagando el 
equipo, el usuario puede tratar de corregir la interferencia mediante uno 
o más de los siguientes procedimientos:
(1)Volver�a�orientar�o�reubicar�la�antena�receptora
(2)Aumentar la separación entre el equipo y el receptor
(3)Conectar el equipo a un tomacorriente que está en un circuito 
diferente al del receptor
(4)Consultar�al�distribuidor�o�a�un�técnico�experimentado�en�radio/TV
Declaración�de�exposición�a�radiofrecuencias�de�la�FCC
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir los requisitos generales de 
exposición�a�radiofrecuencias.�
El�dispositivo�puede�utilizarse�en�condiciones�de�exposición�fija/móvil.�La�
distancia mínima de separación es de 20 cm.

A v i so

ES



63

Este producto está diseñado y fabricado con materiales y 
componentes de alta calidad, que pueden ser reciclados y 
reutilizados.

Este�símbolo�significa�que�el�producto�no�debe�desecharse�
como residuo doméstico, y debe ser entregado a un centro de 
recogida adecuado para su reciclaje. La eliminación y el 
reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, 
la salud humana y el medio ambiente. Para obtener más 
información sobre la eliminación y el reciclaje de este 
producto, póngase en contacto con su municipio, con el 
servicio de eliminación de residuos o con la tienda donde 
compró este producto.

Este producto cumple con los requisitos de interferencias de 
radio de la Comunidad Europea.

D e cla ra ci ó n  d e  C o n f o rm i d a d
Por la presente, Aosu declara que este dispositivo cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 
2014/53/UE.
Para�la�declaración�de�conformidad,�visite�el�sitio�web:�https://www.ao-
suLife.com/.�
Este�producto�puede�utilizarse�en�todos�los�estados�miembros�de�la�UE.
No utilice el dispositivo en un entorno con una temperatura demasiado 
alta�o�demasiado�baja,�ni�exponga�el�dispositivo�a�una�luz�solar�intensa�o�
a un entorno demasiado húmedo.
La temperatura adecuada para la Camera y los accesorios es de -20°C- 
50°C.
Información�sobre�la�exposición�a�RF:�El�nivel�de�exposición�máxima�
permitida�(MPE)�se�ha�calculado�sobre�la�base�de�una�distancia�de�d=20�
cm entre el dispositivo y el cuerpo humano. Para cumplir con el requisito 
de�exposición�a�RF,�utilice�un�producto�que�mantenga�una�distancia�de�20�
cm entre el dispositivo y el cuerpo humano.
Para�Camera:�Rango�de�Frecuencia�Operativa�Wi-Fi:�2412~2472MHz;�
Potencia�Máxima�de�Salida�Wi-Fi:�17.13dBm�(EIRP)
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S e rv icio  d e  A t e n ci ó n  a l C lie n t e  

Garantía
Garantía limitada de 12 meses (El período de garantía real se 
aplicará de acuerdo con los requisitos de las leyes y reglamentos 
locales)

Email
Atención al cliente: support@aosulife.com

Teléfono
Estados Unidos: +1-866-905-9950 Lunes a Viernes 9AM-5PM(PST)
Reino Unido: +44-20-3885-0830 Lunes a Viernes 9AM-5PM(GMT)
Alemania: +49-32-221094692 Lunes a Viernes 9AM-5PM(CET)
Japón: +81-50-5840-2601 Lunes a Viernes 9AM-5PM( JST)

Facebook @aosulife

Twitter @aosulife

YouTube @aosulife
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Ciao Cliente
Grazie per aver scelto i prodotti di sicurezza AOSU. Abbiamo sempre messo i 
nostri clienti al primo posto.
Ci sono 3 cose da sapere prima di utilizzare questo prodotto:

1.Scheda Micro SD
Se non hai a disposizione una Scheda Micro SD e non vuoi perdere tempo a 
sceglierne una, contattaci direttamente. SUGGERIMENTO: la Scheda Micro 
SD deve essere formattata dopo l'inserimento.

2. Seleziona 2.4G Wi-Fi
Il prodotto supporta solo il Wi-Fi 2.4G; selezionare il Wi-Fi 2.4G durante la 
conggurazione dell'applicazione.

3.Seleziona la posizione di installazione.
Prima dell'installazione, utilizzare il telefono cellulare per verigcare la 
copertura del segnale Wi-Fi domestico nella posizione di installazione 
prevista, in modo che il prodotto possa ricevere un segnale migliore.
Per ottenere tutti i video tutorial sull'utilizzo del prodotto, tra cui, ma non 
solo, l'impostazione dell'app, l'installazione e la formattazione della scheda 
Micro SD, visitare il sito: aosulife.com

Unisciti ad "Assistenza AOSU" oggi stesso, con tre modi per risolvere tutti 
i tuoi problemi grazie al supporto tecnico telefonico e alla chat dal vivo.

Stati Uniti: +1-866-905-9950 Mon-Fri 9AM-5PM PST

Regno Unito: +44-20-3885-0830 Mon-Fri 9AM-5PM GMT

Germania: +49-32-221094692 Mon-Fri 9AM-5PM CET

Giappone: +81-50-5840-2601 Mon-Fri 9AM-5PM ( JST )

www.aosulife.comsupport@aosulife.com @aosulife

AOSU Care
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Pannello solare

Panel Solar

Tapón Roscado 
de Bloqueo

Telecamera

Adesivo 
di posizione

Junta Universal

Base di 
montaggio 

Adesivo 
Sicurezza

Pacchetto Vite1

Tuerca�de�Fijación

Cavo di ricarica USB-C

Guida di 
Avvio Rapido

Viti e Ancoraggi 
di Montaggio

2

Cosa è incluso
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Panoramica del prodotto

Porta Scheda SD: Supporta scheda Micro SD per l'archiviazione locale 
(max 512 GB). 
Pulsante ripristino: Tenere premuto il pulsante per 3 secondi, poi il 
dispositivo sarà pronto per essere collegato.
Requisiti di capacità di scheda: 8-512GB.
Requisiti di velocità in lettura e scrittura:  livello di classe10.
Formato�file: FAT32.

ATTENZIONE: inserire la Scheda Micro SD seguendo la direzione 
indicata nel diagramma. La scheda Micro SD potrebbe bloccarsi se 
inserita in modo errato e il dispositivo potrebbe danneggiarsi.

IT

LED di stato

Antenna

Sensore di movimento PIR
Obiettivo
Microfono

Pulsante di reset
Porta USB-C
Altoparlante

Slot per scheda Micro SD
Alimentazione

LED a infrarossi/spot
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Impostazione del sistema
Scaricare l'App Aosu dall'App Store (dispositivi iOS) o da Google Play 
(dispositivi Android).

Registrati per un account Aosu App, poi segui le istruzioni sullo 
schermo per completare la conggurazione.
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Per trovare un punto in cui montare Telecam Solare Lite, è necessario 
verigcare la potenza del Wi-Fi Signal .

 Aprire l'App aosu, andare su Impostazioni della Telecamera > 
Guida al Montaggio.

 Per verigcare l'intensità del segnale wireless, portare la fotocamera 
e il telefono nel luogo in cui si desidera montare la telecamera.

 Avvicinare il più possibile la telecamera al router Wi-Fi per 
ottenere un segnale migliore.

Trovare un Buon Punto di Montaggio

Montaggio della telecamera

IT

Room 1

Prova del segnale

Grande

Portare la fotocamera e lo smartphone nel luogo in 
cui si desidera montare la fotocamera e verigcare la 

potenza del segnale Wi-Fi.

Potenza del segnale Wi-Fi

La posizione attuale è buona per 
montare la fotocamera.

NextProssimo
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Campo visivo di 
telecamera

10 metres

Zona 
Rilevamento
Movimento

2-
3 

m
et

re
s

Seleziona l'altezza e la posizione

Appendere Telecamera AOSU a un'altezza di 2-3 metres dal suolo. 
Questa altezza massimizza il campo di rilevamento del sensore di 
movimento di Telecamera AOSU. Evitare di posizionare Telecamera 
AOSU sotto la luce diretta del sole.

IT
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Test del segnale Wi-Fi nella posizione di installazione

Utilizzare il telefono cellulare per testare la qualità del segnale 
Wi-Fi nella posizione di installazione prima di installare la 
telecamera, assicurandosi che il router Wi-Fi possa fornire un buon 
segnale Wi-Fi.

IT
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1. Foratura secondo l'adesivo di posizione, punta: 15/64'' (6 
mm).
2. Inserire i tappi.
3. Serrare le viti.

Installazione

Cosa è richiesto:

15/64"(6 mm)
Punta da Trapano

Trapano Elettrico
(non fornito)

IT

Stafa di base

Ancoraggi a parete

Viti

Parete

Adesivo di 
posizione Telecamera



74

Istruzioni per Installazione del Pannello Solare

1.  mantenere un angolo di installazione dei pannelli solari di circa 
30-45° rispetto al piano orizzontale, come mostrato nell'immagine 
sottostante.

2.  L'installazione tra il pannello solare e la fotocamera è illustrata nella 
ggura seguente (aprire il coperchio in silicone sul fondo della 
fotocamera, inserire il cavo di alimentazione attraverso l'apertura e 
collegarlo alla porta di ricarica USB-C, quindi chiudere il coperchio 
assorbendo l'eventuale allentamento del cavo di alimentazione dal 
pannello solare).

3. Fare attenzione a installare il pannello solare in modo che il sole non 
sia bloccato da elementi come grondaie, rami di alberi, ecc.

4. Serrare la telecamera al supporto di montaggio.

IT
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Posizionare il Pannello Solare in un'area con luce solare costante 
durante tutto l'anno. Sono subcienti poche ore di luce solare diretta 
al giorno per mantenere alimentata 
la fotocamera.
La quantità di energia prodotta dal pannello solare è induenzata dalle 
condizioni atmosferiche, dai cambiamenti stagionali, dalla posizione 
geogragca, ecc.

1. Fissare la base alla posizione di montaggio utilizzando le viti in dotazione. 
Se la supergcie di installazione è morbida o instabile, utilizzare una punta 
da trapano Φ6.0 per praticare un foro nella parete, quindi inserire il chiodo 
di ancoraggio nel foro e gssare la base con le viti.

2. Per prima cosa, installare il tappo di blocco nel giunto universale e quindi 
avvitare il dado circolare nel giunto universale.

Ancoraggi a parete

Parete

Base

Viti di Montaggio2

Tappo a Vite di Blocco

Giunto Universale Back

Fronte
Dado a Bussola
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3. Avvitare il giunto universale sul retro del pannello solare. Serrare 
saldamente con il dado allegato.

4. Avvitare il tappo a vite di blocco nella base. Assicurarsi che il giunto 
universale sia inclinato verso l'alto.

5. Per regolare il pannello solare a destra o a sinistra, allentare il tappo 
della vite di blocco, ruotare l'asta del manicotto e serrare il tappo 
della vite di blocco quando il pannello è in posizione.

Pannello Solare

Tappo a Vite di Blocco
①

Base

Tappo a Vite di Blocco

IT
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Tappo a Vite di BloccoAsta della Manica

6. L'angolo del pannello solare può essere regolato verso l'alto e 
verso il basso gno a 90°.

Suggerimento: Al termine dell'installazione, verigcare che tutti i 
meccanismi di chiusura siano ben saldi.

IT
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Dichiarazione�FCC
Questo�dispositivo�è�conforme�alla�Parte�15�delle�Norme�FCC.�Il�funziona-
mento�è�soggetto�alle�due�condizioni�seguenti:�(1)�il�dispositivo�non�può�
causare�interferenze�dannose�e�(2)�deve�accettare�qualsiasi�interferenza�
ricevuta,�comprese�quelle�che�possono�causare�un�funzionamento�
indesiderato.
Attenzione:�Cambiamenti�o�modifiche�non�espressamente�approvati�
dalla�parte�responsabile�della�conformità�possono�invalidare�l'autorizzazi-
one dell'utente all'uso dell'apparecchiatura. Nota: Questa apparecchiatu-
ra è stata testata ed è risultata conforme ai limiti previsti per i dispositivi 
digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti 
sono�stati�stabiliti�per�fornire�una�protezione�ragionevole�contro�le�
interferenze�dannose�in�un'installazione�residenziale.
Questa�apparecchiatura�genera�e�può�irradiare�energia�a�radiofrequenza�
e,�se�non�viene�installata�e�utilizzata�secondo�le�istruzioni,�può�causare�
interferenze�dannose�alle�comunicazioni�radio.�Tuttavia,�non�è�possibile�
garantire�che�non�si�verifichino�interferenze�in�una�particolare�installazi-
one.�Se�questa�apparecchiatura�causa�interferenze�dannose�alla�
ricezione�radiotelevisiva,�che�possono�essere�determinate�spegnendo�e�
riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è invitato a cercare di 
correggere�l'interferenza�con�una�o�più�delle�seguenti�misure:�(1)�
Riorientare�o�riposizionare�l'antenna�ricevente.�(2)�Aumentare�la�distanza�
tra l'apparecchiatura e il ricevitore. (3) Collegare l'apparecchio a una 
presa di corrente su un circuito diverso da quello a cui è collegato il 
ricevitore. (4) Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radiotelevisivo 
esperto.
Dichiarazione�di�Esposizione�alle�Radiofrequenze�FCC
Il dispositivo è stato valutato per soddisfare i requisiti generali di 
esposizione�alle�radiofrequenze.
Il�dispositivo�può�essere�utilizzato�in�condizioni�di�esposizione�fissa/mobile.�
La�distanza�minima�di�separazione�è�di�20�cm.

A v v i so
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Questo�prodotto�è�progettato�e�realizzato�con�materiali�e�
componenti di alta qualità, che possono essere riciclati e 
riutilizzati.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito 
come�rifiuto�domestico�e�deve�essere�consegnato�a�un�centro�
di raccolta appropriato per il riciclaggio. Lo smaltimento e il 
riciclaggio corretti contribuiscono a proteggere le risorse 
naturali,�la�salute�umana�e�l'ambiente.�Per�ulteriori�informazioni�
sullo smaltimento e il riciclaggio di questo prodotto, contattare 
il�comune,�il�servizio�di�smaltimento�o�il�negozio�in�cui�è�stato�
acquistato il prodotto.

Questo�prodotto�è�conforme�ai�requisiti�di�interferenza�radio�
della Comunità Europea.

D i ch i a ra z i o n e  d i  C o n f o rm i t à
Con la presente, Aosu dichiara che questo dispositivo è conforme ai 
requisiti�essenziali�e�alle�altre�disposizioni�pertinenti�della�direttiva�
2014/53/UE.
Per�la�dichiarazione�di�conformità,�visitare�il�sito�Web:�https://www.ao-
su-life.com.
Questo�prodotto�può�essere�utilizzato�in�tutti�gli�Stati�membri�dell'UE.
Non�utilizzare�il�Dispositivo�in�ambienti�a�temperatura�troppo�alta�o�troppo�
bassa, non esporre mai il Dispositivo a forti raggi solari o ad ambienti 
troppo umidi.
La temperatura adatta per Telecamera esterna e gli accessori è 
compresa tra -20°C e 50°C.
Informazioni�sull'esposizione�alle�radiofrequenze:�Il�Livello�di�Esposizione�
Massima�Consentita�(MPE)�è�stato�calcolato�sulla�base�di�una�distanza�di�
d=20 cm tra il dispositivo e il corpo umano. Per mantenere la conformità 
ai�requisiti�di�esposizione�RF,�utilizzare�prodotti�che�mantengano�una�
distanza�di�20�cm�tra�il�dispositivo�e�il�corpo�umano.
Per�Telecamera�esterna:�Gamma�di�Frequenza�Operativa�Wi-Fi:�
2412~2472MHz;�Potenza�di�Uscita�Massima�Wi-Fi:�17,13dBm�(EIRP)

IT
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S e rv i z i o  cli e n t i

Garanzia
Garanzia limitata di 12 mesi (il periodo di garanzia effettivo deve 
essere applicato in base ai requisiti delle leggi e dei regolamenti 
locali).

Inviaci un'E-mail
Assistenza Clienti: support@aosulife.com

Chiamaci
Stati Uniti: +1-866-905-9950 Lun-Ven 9AM-5PM (PST)
Regno Unito: +44-20-3885-0830 Lun-Ven 9AM-5PM (GMT)
Germania: +49-32-221094692 Lun-Ven 9AM-5PM (CET)
Giappone: +81-50-5840-2601 Lun-Ven 9AM-5PM ( JST)

Facebook：@aosulife

Twitter：@aosulife

YouTube：@aosulife
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Facebook：@aosulife

Twitter：@aosulife

YouTube：@aosulife
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